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1 .1 

• 1. 1 

INTRODUCTION 

Purpose and Scope 

This directive provides 
!iinisterial direction relating to the 
provision of police training, 
consultative assistance and 
investigat!ve .assistance to foreign 
countries by the RCMP. The directive 
establishes routine proeedures to be 
followed in reviewing such requests 
and identifies the c:cnsiderations 
that will be taken into account. 
Finally, the directive also 
delineates the respec:ive roles and 
respons!~ilities of the departments 
involved and provides information on 
:he handling of routine and 
non-~outine cases. 

.1.2 Police Assistanee 

In response to requests 
from foreign countries, Canada may 
provide three types of assistance: 

~ - Police Training 
• 

Police training consists 
of a variety of formal c:curses in 
poli:e administration and 
investigation made available at the 
Canadian Police College and through 

· the RCMP • s Training and Development 
Branch. In addition, the RCMP may 
provide police training outside of 
Canada or attachment training within 
Canada. (See Appendix "A •• ) 

-- Investigative Assistance 

Investigative assistance 
involves the temporary reloca:ion of 
RCMP personnel and/or technical 
equipment to a foreign c:cun~ry for 

.1 IN'l'RODOCTION 

Document Released Under the Access to 
Information Act I Document divulgue en v u 
de la Loi sur l'acces a !'information 

;1. 1 Obj et e~ portee 

La presente.directive 
ministerielle regit l'aide policie 
~ue la GRC fournit a des pays 
etrangers, aide gui ccmprend la· 
formacion p::,liciere, l'assistance 
d'ordre co1'Sultatif et l'assistanc 
aux fins d' enquetes. Elle· etabli t 
les procedures ccurantes a_suivre 
pour l' examen de demandes de ce ger 
et enonce leS considerations dent C 
devra tenir ccmpte. Enfin, cette 
directive definit aussi les 
attributions et roles respectifs de 
ministeres en cause et renseigne su 
la maniere de proceder dans les cas 
courants et non exceptionnels • 

• 1.2 Aide policiere 

L'aide que peut fournir lt 
Canada en reponse a des demandes de 
pays etrangers revet trois formes: 

- Formation policiere 

I.a formation policiere 
consiste en divers cours structures 
en matiere d'administraeicn de la 
police et d'enquetes, qui sent 
offerts au College canadien de 
police, et par l'entremise de la 
Sous-section de la formation et du 
perfe·ctionnement de la GRC. 
En outre, la GRC ~eut fournir ee 
genre de formation a l'exterieur du 
Canada ou une affectation pour 
formation a l'interieur du Canada. 
(Vair Annexe "A·.) 

- Assistance aux fins d'enquetes 

L' assistance aux fins 
d'enquetes implique l'affectation 
te~poraire de personnel de la GRC 
et/ou de materiel technique dans un 

000151 



- 2 -

the purpo~e of assis:ing in foreign 
criminal oper3tions where the request 
is init~ated by the foreign 
authority. 

-· Consultatlve Assls:ance 

Cor.sul:ative assistance 
consists of advising foreign· 
governmen~s on police training anc 
operational methods and techniques 
and is undertaken both in Canada and 
in foreign countries. 

.2 APPLICATION 

This directive provides 
direction to the RCMP regarding the 
provision of police assistance to 
foreign countries. As well, it 
provides information respecting the 
roles and responsibili:ies of the 

) Depart:nent of External Affairs. 

.3 AUTHORI~IES AND CANC!LLATIONS 

.3.1 Authorities 

This directive is approved 
· by ·the Solicitor General of Canada 

pursuant to authority provided under 
the Depar::nent of the Solicitor 
General Act, R.S.C. 1970, c.S-i2, s.4 
and the Royal Canadian Mounted Police 
Act, R.S.C. 1970, c.R-9, s.s. 

.3.2 ~ancellation 

This directive cancels any 
exis~ing Ministerial ~i:ectives 
respecting police training, 
ccnsultati7e and i~vestigative 
assistance p:-ov ided to foreign 
count:-ies. 
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pays et~anger afin d'aider a 
l'executicn_d'enquetes criminelles 
lcrsque les autcri tes au pays en 
question en ont fai t la demande. 

. 
- Assis:ance d'ordre c:onsultatif 

C~ genre d'aide ~nsiste 
rensei;net et conseiller les 
gouvernements etrangers sur- la 

~ formation policiere et sur les 
methodes et techniques operaticn­
nelles; elle est offe~te tant au 
Canada qul! dans les pays etrangers • 

• 2 APP!.IC.;TION 

La presente direc~ive 
fournit une orientation a la GRC en 
ce qui concerne l'apport d'aide 
policiere a des pays etrangers. 
fournit en outre des precisions 
concernant le role et les 
responsabilites du ministere des 
Affaires exterieures • 

Ell 

• J AUTORISATIONS ET ANNOtATIONS 

.3.1 Autorisations 

La presente directive est 
approuvee par le Solliciteur general 
du Canada ccnformement awe pouvoirs 
que con£ ere la Loi sur le ministere 
du Solliciteur general. SRC 1970, 
c.S-t 2, art. 4 et la Loi ·sur la 
Gendarmerie royale du Canada, SRC 
1970, c.R-9, art. S • 

• 3.2 Annulaticn 

La presente directive 
annule toute directive ~inisterielle 
existante c:oncernant la formation 
policiere, l'assistance d'ordre 
c::>nsultatif et !'assistance aux fins 
d'enaue~es fo~rnies a des pays 
et:rangers. 
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.4 POLICE ASSISTANCE 

.4.1 Objec~~ves 

The Government of Canada is 
prepared to provide p::,lice assistance 
to foreign countries within the 
c:ondi t ions imposed by this : 
directive. Police assistance 
provides a means to assist foreign 
countries in achieving effective and 
efficient law enforcement in a manner 
that is consistent with Canada's 
interest to. preserve the rule of law 
and combat crime. Since prcvisicn of 
any police assistance to a repressive 
er otherwise unpopular regime or the 
provision of inappropriate assistance 
to any country could be harmful to 
Canada's reputation and the 
reputation of the Royal Canadian 
~ounted Police, procedures are 
established herein to ensure the 

)
. 1reful review of all requests and 

.ne effective administration of 
assistance provided. 

. 
Given the nature of some 

types of investigational assistance 
and :he risks encountered in some 
countries for Canadian police 
trainers, c:cnsultants or agents, it 
shall be necessary for the Government 
of Canada to be satisfied that 
sufficient steps have been taken to 
identify and protect the interests of 
:he Crown and employees of the Crown 
where ques~ions of liability arise. 

r 

i I 
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.4 AIDE POLICIERE 

.4.1 Objectifs 
l 

Le gouvernement du Canada 
est dispose a fournir de l'aide, 
policiere aux pays etrange~s selon 
les conditions qu•impose la pre~ent 
directive. Le but de l'aide 
policiere ainsi fournie est d'aider 
les pays etrangers a assurer une 
application efficiente et efficace, 
la lei, d' une maniere confcrme a. 
l' interet canadien qui est de 
preserver la primaute du drcit et de 
combattre la c:riminali te. Etant 
donne que l'octroi d'une aide 
po_liciere & un regime repressif OU 
autrement impopulaire ou l'apport 
d'une aide peu indiquee a un pays 
quelconque pourrait nuire a la 
reputation du Canada et a celle de l~ 
Gendarmerie royale du Canada, de~ 
procedures sont fixees par les 
presentes afin d'assurer !'examen 
attentif de toutes les demandes et la 
prestation efficace de l'aide 
consentie • 

Etant donne la nature de 
c:ertains types d'assistance aux fins 
d'enquetes et les risques auxquels 
s•exposent dans certains pays les 
instructeurs, les c:onseillers ou les 
agents c:anadiens en matiere de 
service polic:iers, ·le gouvernement du 
Canada devra s'assurer que l'on a 
pris des mesures suffisantes p::,ur 
identifier et proteger les interets 
de la Couronne et des employes de la 
Couronne lorsque des questions de 
responsabilite se posent. 
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Since many requests fer 
assistance seek varyin; degrees of 
subsidization, Canadian resources 
must be clearly identified so that 
claims by foreign nations on 
available resources do not take 
precedence over dcmestic require­
ments. Canadian resources ·are to be 
made available in a manner reflecting 
Canada's priori:ies which first and 
foremost require that domestic 
training needs are addressed before 
assistance to other ccuntri~s is made 
available~ 

Finally, ~he nature of 
assistance being provided requires 
that the Government and the 
responsible Minister be assured that . 
!ll assistance provided satisfies any 

J .:on :.rel requi=emen ts imposed by 
either party to the assistance 
agreement • 

. S lu'PROVAL CRITERIA 

.S.1 ?olitical Considerations 

The nature of police 
ass istanc:e re.quires t.~e careful 
ool i tic:al analysis ttnd assessment of 
each request in order to delineate 
the benefits and degree of-risk that 
accrue to both Canada and the RCMP. 

Some of ttt, ,political' risks 
to Canada and the Force in the 
international community may be easily 
identified. Should standard forms o: 
assistance be P=~vided to repressive 
or otherwise unpopular ~egimes or 
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Ccmme de nombreuses 
demandes d'assistance recherc:hen~ d 
subventions a des degres divers, il 
faut de~erminer avec precision les 
ressourc:es c:anadiennes a otfrir afi 
que les ressourc:es clisponib.les ne 
soienc pas mises a contrib~tion en 
faveur des nations etrangeres au 
detriment des besoins nationaux. L1 

~ ressourc:es canadiennes daivent etre 
liberees dans ce dessein d' une 
maniere qui tienne ccmpte d'!S . 
priorites du Canada, selon lesquelle 
il faut repondre tout d' abcrd aux 
besoins de la formation sur le plan 
national avant de ccnsentir une aide 
a d'aucres pays. 

Enfin, en raison du 
caractere de l' aide fournie, le 
gcuvernement et le ministre 
responsable doivent avcir l' assuranc:e 
que celle-ci repond a toutes les 
exigences de c:ontrole qu • im1XJse l 'une 
OU l'autre des parties a l'acc:ord 
d' assistance. 

.5 CRIT!RES D'APPROBATION 

.s.1 Considerations d'ordre 
politique 

r.a nature de l ' aide 
policiere nec:essite une analyse. 
pclitique approfondie et une 
evaluation prudente de chaque demande 
afin de dete~iner les avantages et 
la mesure de risques qui en dec:oulenc 
tant pour le Canada que pcur la GRC. 

Certains des risques 
politiques qui se posent p::,ur le 
Canada et la Gendarmerie au sein de 
la ccmmunaute internationale peuvent 
e~=e facilement reconnus. Si des 
formes c:ouran~es d'assistance sent 
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should inappropriate assistance 
(e.9. assistance which is, in fact or 
in appearance, related to internal 
security) be provided to any country, 
irreparable harm could be done to the 
internatiarial reputation of both 
Canada and ehe RCMP. 

such considerations point 
to the need to evaluate all requests 
in light of the following political 
considerations: 

( 1 ) 

( 2) 

{3) 

.5.2 

The ~enef its to .Canada in the 
conduc: of its foreign affairs: · 

The extent to whic:h the country 
enforces its statutes in 
accordance with the rule of law 
and recognition of citizens' .. 
rights: 

The political stability of the 
country. 

Financial Considerations 

In considering p:,lice 
assistance to foreign countries, it 
is the intent of t:his policy that 
monies and resources exf,ended for 
police assistance reflect first and 
foremost the priorities of the 
Canadian police c:cmmunity. Secondly, 
the costs of such assistance must be 
in keeping with Government priorities 
and be monitored through appropriate 
financial control pro.c:edures. 

.s.2.1 Police Training 

Many requests fer police 
training in Canada (CPC or RCMP) come 
from c:ount=ies in need of financi~ 
assistance to supper: their request. 
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fournies a des regimes repressifs 
autrement impopulaires, ou si l 'oz 
acc:crde a un pays une aide peu 
indiquee (par ex. une aide qui, de 
fait ou en apparence, a trait a la 
securite interne), la reputation 
internaticaale. du Canada et de la 
peut subi~ des torts irreparat>les. 

Il est done necessaire 
d'evaluer toutes les demandes a la 
lumiere.des considerations politig1 
suivantes: 

(1) Les avantages qui en 
resulteront pour le Canada da 
la conduite de ses affaires , .. 
etrangeres1 

(2) La mesure dans laquelle le pa 
en question afPlique· ses leis 
c:anformement a la primaute du 
droit et au respect des droi ti 
de ses c:i to yens. 

(3) La stabilite pclitique du pays 

.s.2 Considerations d'ordre 
financier 

Quand on envisage une aide 
policiere a des pays etrangers, les 
sommes d'argent et les ressources 
depensees ace titre doivent tenir 
ccmpte tout d'abcrd des priorites de 
l'ensenmle des services eanadiens de 
police. Deuxiemement, les c:cuts de 
l'aide doivent respecter les 
priorites gouvernementales et faire 
l'objet du controle financier qui 
s'impose • 

• S.2.1 Formation policiere 

De ncmbreuses demandes de 
formation policiere au Canada (CCP ou 
GRC) emanent de pays qui ant besoin 
d'une aide financiere a l'appui de 
leur demande .. 
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The RCMP is therefore authorized ta 
underwrite course costs at the 
Canadian Police College and RCMP 
Training fpr all foreign students. 
Travel, acccmodacicn and meal costs 
~ay be covered by the RCMP with 
Treasury Board approval. 

. S.2.2. Investigati?e Assistance 

When it is of interest to 
Canada to provide investigative 
assistance to other countries in the 
form of RCMP personnel and/or 
technic~l equipment, related expenses 
may .be shared or born, by the Force. 
Countries requesting and receiving 
investigative assistance are expected 
to assume related costs in the 
absence of other funding arrangements 
appr~ved by Treasury Board. 

• S.2.3. Consultative Assistance 

Consultative assistance 
consists of advising foreign 
governments on police training and 
investigative ope~ational methods and 
techniql~es. When such assistance is 

.provided within Canada, related costs 
shall be borne by the Force. In 
instances where a request requires 
RCMP members, with or without 
technical equipment, ,to travel 
outside of Canada, related costs 
shall be recovered fr.om the 
government requesting the assistance 
unless some subsidization has been 
agreed upon. 
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La GRC es~· dcnc autorisee a engag 
les depenses de cours au College 
canadian de p:>lice et a la 
Sous-section de la formation de li 
GRC en faveur de taus les etudiant 
etra_ngers. ,: Elle peut assµmer les 
frais de deplacement, de logement 
de repas avee l'apprcbaticn du 
Conseil du 'l'rescr • 

.S.2.2 Assistance aux fins 
d'enquetes 

Quand il est dans l • inte~ 
.du Canada de fournir de l' aide aux 
fins d'enquetes a d'autres pays sci 
la forme de personnel de la CiRC et; 
de materiel technique, les depenses 
afferentes peuvent itre partagees o 
assumees par la Gendarmerie. Les 
pays qui demandent et re;oi vent de . 
l'assistance a des fins d'enquetes 
doi vent assumer les depenses qui s •: 
rattaehent, en l'absenee d'autres 
dispositions de financement 
approuvees par le Ccnseil du Trescr • 

.S.2.3 Assistance d'ordre 
c:cnsultatif 

L'assistance d'ordre 
consultatif consiste a renseigner et 
a conseiller les gouvernements 
etran9ers au sujet de la formation 
policiere et des methodes et 
techniques operationnelles 
d'enquetes. Quand ce genre d'aide 
est fourni au Canada mime, la 
Gendarmerie assumera les frais qui 
s'y rattachent. Dans le cas des 
demandes qui exi~ent que de~ membres 
de la GRC, avec ou sans materiel 
te=~nique, se rendent a l'etranger, 
les frais afferents seront recuperes 
aupres du gouvernement qui a demande 
l~aide, a moin3 que l'on ait convenu 
d'une fcrme de su~venticns. 
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liability protec~icn that is extended 
to memcers performing their duties in 
Canada insofar as this is possible. 
In any ev~nt the degree of liability 
protection will be clarified to all 
par~ies tc ensure understanding of 
their respective rights, and the 
extent to which prctec~icn abroad 
might dif ter with protection afforded·· 
in Canada. 

In order to afford the 
Crown and involved par:ies appropri­
aee protection when responding tc a 
request for assistance from a foreign 
country, a standard form agreement 
that apportions liability shall 
be signed by Canada and the country 
being granted assistance. Each 
agreement shall identify and 
communicate to the officers involved 
and to their respective governments 
the extent of their liability. 

In reviewing approved · 
requests fer assistance 
and/or training, RCMP I-..!gal Services 
shall in every inst.ance, employ a 
formal agreement tt.at specifies the 
liabilities of the parties thereto. 
The agreement in respec: tc liability 
shall~encompass the fo!lowing: 

(i) The extect of the 
liabilities to be assumed 
by the C:-own. 

(ii} Responsibilities for 
injuries caused tc ot:hers 
by RCMP members, sources 1or 
agent:s acting 1.Jutside of 
of Can~da .. 
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Gendarmerie, recevront la mime 
protection centre la respcnsabilit 
c:ivile que celle dent jouissent le 
mem.bres qui remplissent leurs 
fonc:tions 4u Canada, dans tcute la 
mesure du possible. Oe tout~ fayo 
on precisera a toutes les parties 
l'etendue de la protection centre 
responsabili te ci vile afin de 
s'assurer qu'elles comprennent bier 
leurs dro:-. ts respectif.s et la mesut 
dans laquf!lle la protection a 
l'etranger p:>urrait differer de la 
protection accordee au Canada. 

Afin d'assurer a la 
Couronne et aux parties en cause la 
protection qui convient quand on 
repond favorablement a une demande 
d'assistance emanant d'un pays 
etranger, une entente sous une fcrnE 
normalisee qui determine les 
responsabilites respectives sera 
signee par le Canada et le pays qui 
re;oi t l' aide. Chaque entente de c:e 
genre determinera l'etendue des 
responsabilites des parties et la 
fera c:onnai tre aux agents en cause e 
a leurs c;ouvernements respectifs. 

En examinant les demandes 
approuvees d'aide et/au de formation, 
les services juridiques de la G~C 
auront recours dan;; chaque c:as a une 
entente officielle qui precise les 
responsabilites des parties. 
L'entente concernant la responsa­
bilite englobera ce qui suit: 

( i) L'etendue des responsabilites 
que doit assumer la Couronne. 

C ii) Les responsabili tes en cas de , . 
torts ou blessures causes a 
d • autres par des ·nembres, 
sources ou a::.1ents de la GRC 
agissant a l'exteriel:)r du 
Canada. 
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(iii) Responsibility for RCMP 
members, -sources or agents 
injured outside of Canada. 

( i V) Responsibility for injuries 
caused :o others by foreign 
officers, agents or sources 
acting in Canada. 

(v) Responsibility for injurias 
incurred by foreign police 
officers, sources or agents 
while in Canada. 

(vi) Saving harmless RCMP 
members, sources and agents 
in respect of prosecutions 
under foreign law, when 
ac~ing in accordance with 
their duties. 

(vii) Saving harmless foreign 
police officers, sources 
and agents when acting in . 
accordance with their 
duties, in respect to 
prosecution under Canadian 
law. 

If in the judgement of the 
Commissioner t.~e terms of an 
agreement nave been violated or it 
has become impractical =o continue 
croviding the requested assistance, 
ie may reco:nmend to the' Solicitor 
;eneral that the agreement be 
:erminated. 
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(iii) La responsabilite a l'egard d 
membres, de sources au d' agen 
de la GRC qui sent blesses t 
l'exterieur du Canada. 

(iv) 
: 

La responsabilite en cas de 
torts OU blessures causes a 
d'autres par des of:iciers, 
agents ou sources de l'etrange 
agissant au Canada. 

Cv) La responsabilite en cas de 
tor~s ou blessures subis par 
des cfficiers, sources ou 
agent:.S de police etrangere 
pendant qu • ils se trouvent au 
Canada. 

(vi) Des dispositions tenant a 
proteger les membres, sources 
et agents de la GRC des 
poursuites intentees selon la 
lei eerangere, quand ils 
agissent c:onformement a leurs 
fonctions. 

(vii) Des dispositions· tenant a 
prote9er les officiers, sources 
et agents de la police 
etrangere des p:,ursuites 
.intentees selon la loi 
c:anadienne, quand ils zgissent 
ccnfcr:nement a le~rs fcnctions. 

S'il estime 9ue les mcdalites d'une 
entente cnt ete Violees OU qu'il est 
devenu impossible de continue~ de 
fournir l'aide demandee, le 
Commissaire peut reccmmander au 
Sollici teur general q\1 1 il soi t mis 
fin a l'entente. 
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.S.4 Control Considerations 

Some of the technical 
assistance·prcvided by Canada, 
involves devices that have the 
potential fer abuse if not ~arefully 
controlled. Similarly, certain 
training courses relating to the 
collec:ion and analysis of criminal 
intelligence, involve methods and 
techniques that may be easily 
trans£ erred to security or 
intelligence environments. 

In reviewing requests fer 
assistance that include access to 
sensitive equipment or ea~ily abused 
methods and techniques, the 
possibility of a· favourable decision 
shall require firstly, that the risks 

·" of potential abuse have been · 
,J identified and, secondly, that · 

feasible measures of conercl devised 
by the RCMP and acceptable to both 
parties are instituted by agreement 
so as to minJ.mi:z:e these risks. 

) 

Considerations of control 
to be taken into account in the 
review of a request include: 

( i) The nature of the request. 

( ii) - The ability to identify and 
control attendant risks. 

I 

(iii) The acceptability of ~nt=ol 
measures by the foreign count=y 
making t.~e request.. 

.5.4 Considerations ·relatives au 
controle 

One partie de l assistan 
technique fournie par le Canada fa 
intervenir,~es· disfositif~ qui 
peuvent se preter a des alus si 1 • 
n'exerce pas un ccnt~cle ~tentif. 
De meme, c:ertains c:ours de formati, 
qui ont trait a la c:ollecte et a 
l' analyse de renseignements criminE 
font appel a des methodes.et a des 
techniques qui peuvent et~e 
facilement transferees aux plans de 
la securite OU Sur du renseignemen: 

Quand on examine des 
demandes d'assistance comportant 
l I aCCE!S il de l 'equipement .secret OU 
des methodes et techniques qui se 
pretent facilement a des abus, il 
faudra, avant qu'une decision 
favorable soit possible, que l 'on a: 
determine les risques d'abus 
eventuels et, deuxiemement, que des 
mesures de contr5le realisables, 
ccn;ues par la GRC et acceptables 
pour les deux parties, soient 
etablies d'un c:ommun accord afin de 
minimiser ces risques. 

Les elements a prendr.e en 
consideration, du point de vue de 
contrcle, au moment de l 1 e:<ameu d' uni 
demande sent notamment: 

(i) La nature de la demande. 

(ii) ta capacite de determiner et de 
maitriser les risques 
afferents. 

(iii) Si le pays etranger dent emane 
la demande juge acceptable des 
mesures de c:cntr6le. 
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Some reques~s for 
assistance are made directly to the 
Solicitor General, the Commissioner 
or other sanior RCMP officials. 
Replies tu such requests should 
indicate the routine procedures to be 
followed. · 

Requests sent directly to 
the Prime Minister shall be forwarded 
eo the Secretary of State for 
External Affairs, fer action in 
conformity to procedures set out in 
this policy. 

.6.2 Routine Requests 

Routi~e requests are those 
that involve types of assistance and 
training that the RCMP regularly 
offers to other Canadian police · 

) forces at the Canadian Police College 
and through i~s Training and 
Development Branch. Once such 
requests from foreign governments 
have been reviewed by External 
Affairs and their comments and 
recommendations have been forwarded 

. to the Commissioner of the RCMP, the 
commissioner shall have the authority 
and responsibility to approve the 
requests. 

.6.3 Non-Routine Requests 

Non-routine requests ar-. 
those~which: 

1) Require the' use of RCMP 
members, agents or scurces,J 
or Crown property outside 
of Canada: 

2) Invcl ve courses whose 
content includes classified 
information; 

. . 
Certaines demandes 

d'assistance sont presentees 
directement au Solliciteur general 
au Ccmmiasaire OU a d'autres 
officiers superieurs de la GRC. L· 
repohses l '~es·demandes daivent 
indiquer les procedures c:ourantes, 
suivre. , 

Les demandes envoyees 
directement au Premier ministre 
seront trunsmises au Secretaire 
d'!tat aux Affaires exterieures qui 
agira conformement· aux procedures 
enoncees dans la .presente politique 

.6.2 Demandes c:curantes 

' Les demandes c:ourantes sot 
celles qui portent sur les types 
d • assistance et de formation que la· 
GRC offre narmalement a d'autres 
carps c:anadiens de police au College 
canadien de police et par 
l'intez:mediaire de sa Sous~section d 
la formation et du perfectionnement. 
Larsque les demandes provenant de 
gouvernements etrangers auront ete 
examinees par le ministere des 
Affaires exterieures et que· leurs 
commentaires et recommandations 
auront ete transmis au Ccmmissaire dE 
la GRC, celui-ci sera habilite ales 
approuver • 

• 6.3 Demandes Exceptionnelles 

Les demandes 
exceptionnelles sent celles qui: 

- . 

1) necessitent l'emploi de 
membres, d'a9ents ou de 
sources de la GRC, ou de 
biens de la Ccuronne en 
dehors du Canada; 

2) portent sur des ccurs qi.,i 
renferment de l'informa~ion 
classifiee: 
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3} Involve c:curses whose 
content is applicable to 
security or intelligence 
operations: 

4) Involve foreseeable risk to 
the safety of RCMP members, 
agents or sources or to the 
reputation cf the 
Government of Canada and/or 
the RCMP; 

5) Involve agreements to be 
signed by members of the 
political executive of the 
country requesting 
assistance; 

6) 00 not otherwise meet the 
condi ticns set down in this 
policy. 

The review cf such requests 
will follow routine procedures as set 
out above, except that such requests 
will require tne approval of the 
Solicitor General who shall receive 
such reauests from the Commissioner, 
along with his recommendations and 
those provided by the Department of 
External Affairs. 
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3) portent sur des cours don 
la matiere est applicable 
des operations de securit 
ou de renseignements: 

4) entrainent des risques 
previsibles p:,ur la 
securite des meml:)res, 
agents ou sources de la G, 
ou pour la reputation du 
gouvernement du Canada 
et/ou de la GRC: 

5) impliquent des ententes qu 
dcivent signer des membres 
du pcuvcir executif du pay 
qui demande l'assistance: 

6) qui ne repondent pas 
autrement aux conditions ·• 
fixees dans la presente 
politique. 

Pour l • examen de c:es 
demandes, on se conformera aux 
procedures courantes encncees 
ci-dessus, sauf que ces 
demandes necessiteront 
l'approbation du Solliciteur 
·general qui les recevra du 
Ccmmissaire, avec les 
recommandations de celui-~i et 
eelles- du ministere des 
Affaires exterieures. 
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.6.3.1 Orgent Response Requests 
. 

Orgen~ response requests are 
those that require that assistance be 
provided within 48 hours •. When such 
requests for assistance originate 
frcm foreign law enforcement 
agencies, they m~y be transmitted 
directly to RCMP Headquarters, 
Ot~awa. Liaison officers shall 
provide information reports on such 
requests to the appropriate Canadian 
Head of Post. In urgent response 
situations, the Force shall itself 
make a decision on the request in 
conformity with the considerations 
and requirements set out in this 
directive. Where suc:b requests are 
of a non-routine nature, the Minister 
must be informed without delay. In 
all other cases, summary reports 
shall be submitted quarterly to the · J Solicitor General. 

.6.4 Rale and Responsibilities -
·Extern al Affairs 

The Department of External 
Affairs shall review all requests and 
forward to the Commissioner of the 
RCMP any recommendations and all 
information it considers pertinent to 
the request in relation to general 
Canadian foreign policy 
considerations. A letter conveying 
this advice shall be forwarded to the 
Solicitor· General for'information. 

I 

.G.J.1 · Demandes urgentes 

Les demandes d'assistance 
urgentes sont celles auxquelles on 
doit donner suite dans les 48 
heures. Lors9u'elles proviennent 
d'a~anismes etrangers d'ap~licatio 
de la loi, ces demandes d'assistanc 

,.,_ peuvent itre transmises clirectement 
la Direction generale de la GRC, a 
Ottawa.· Les agents de liair.on 
devrant !ournir des rapport~ 
d'information concernant ces demande 

· au chef de mission·canadien 
c:cmpeeent. Dans les situations ou 
une intervention immediate est 
necessaire, la Gendarmerie devra 
elle-meme prendre la decision, 
conformement aux considerations et 
exigences enoncees dans la presente 
directive. Lorsque c:es demandes sent 
de nature exceptionnelle, on doit en 
infoz:mec le Ministre sans tarder. 
Dans tows les autres cas, an 
presentera des rapports sommaires au 
Solliciteur general tousles 
trimestres • 

• 6.4 Role et Responsabilites -
Affaires exterieures 

r.e ministere des Affaires 
exterieures examinera toutes les 
demaades et adressera au Commissaire 
de la GRC t:cutes reccmmandations et 
tous renseignements qu' il juge 
pertinents et t:cus renseignements 
qu • il ju9e pertinents en fonction des 
considerations generales de politique 
etrangere canadienne. One lettre . . , communiquant c:et av1s sera envoyee au 
Solliciteur general a titre 
d'infc:mation • 

• 
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• 7 REPORTING REOOIREMENTS 

.7.1 RCMP 

By June 1st each year the 
RCMP shall provide a report to the 
Solicitor General, on a preceding 
report to the Solicitor General, on a 
preceding fiscal year basis, ·. 
containing the following information: 

-

Countries tc ~hich any 
assistance wa$ provided and 
the type and cost of 
assistance provided during 
the reporting period. 

Whether any reports or 
comments were received frcm 
police or government 
authorities in c:cuntries tc 
which assistance was • 
provided. Where complaints 
were received, information 
on the nature of each 
complaint and its 
resolution. 

Whether there arose any 
issues involving Crown or 
personal liability. Where 
issues of liability did 
arise, information on each 
c:ase and its resolution. 

Any recommendations 
respecting this policy or 
its administration. . 

. 
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.7 RAPPORTS 

• 7. 1 GRC 

Au 1er juin de d'laque . ' -annee, la GRC presente~a au 
Sollic:~teur general un rapport etab 
sur la base de l'annee financiere 
precedente et renfermant les 
informations suivantes: 

- Les pays qui ont re;u de 
l • aide , ains 1 que le type 
et le ccut de l' aide 
fournie au c::curs de la 
periode de rapport. 

- Si l'on a re;u ou non dea 
rapports ou c:cmmentaires 
emanant des services de 
police ou des autcri tes 
gouvernementales des pays 
qui ont beneficie de 

-

l' aide. Si l 'on a reyu de: 
plaintes, des renseigne­
ments sur la nature de 
c:haque plainte et la 
solution donnee. 

S'il s•est pose des 
questions de respcnsabilite 
de la Courcnne cu de 
re!·pcnsabili te 
pe~sonnelle. Si 
des prob"l emes de c:e 
genre ant surgi, des 
renseignements 
sur r:haque c:as et sur la 
solution apportee. 

'route reccmmandation 
concernant la presente 
pclitique ou son 
application. 
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, At each quarter of the 
year, the RCMP shall provide a 
summary report on the non-routine 
urgent response requests for 
assistance from foreign law 
enforcement agencies, including the 
following: · 

• 
- brief description of 

requirement ·for 
assistance 
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. 
. !a cbaque trimestre, la .GRC d 

presen~er sur les demandes 
d'assistance urgentes pravenant 
d' or;anismes etrangers .d • applicatic 
de la loi , un rapport scmmaire 
camprenant, entre autres, les 
rensei9nements suivants: 

- an.e breve description du 
besain d'assistance . 

- country to which -~. - le pays auquel l' aide a e, 
fournie assistance was provided 

- human and financial 
resources utilized to 
respond to request. 

.7.2 External Affairs 

The Department of External 
Affairs shall on its own initiative 
advise the Solicitor General of 
Canada and the Commissioner of the 

)lcMP of any new priorities in the 
conduct of foreign relations which it 
feels should be taken into 
consideration in decisions made by 
the Commissioner and the Minister. 

·.a ENQUIRIES 

All enquiries regarding 
this policy should be routed through 
RCMP Headquartet·s. Por 
interpretation of the ccntent of this 
policy, Departmental Headquarters 
should ccntact the Senior Assistant 
Deputy.Minister of the Pol~ca and 
Security Branch of the Min1stry 
Secretariat. 

- les ressources humaines et 
financieres utilisees p:,u: 
repondre·a la demande. 

• 7. 2 Ministere. des Affair es 
# • exter1eures 

Le ministere des Affaires 
exterieures, de sa propre initiative, 
fera connattre au Salliciteur general 
du Canada et au Conunissaire de la GRC 
toutes nouvelles priorites, dans la 
canduite de ses relations avec 
1 'etranger, qui, a son avis, doi vent 
it:re prises en consideraeion dans les 
decisions que font le Ccmmissaire et 
le Ministre. . . 

.a DEMANDES DE RENSEIGNEMEN'l'S 

·'1'outes demandes de 
renseignements concernant la p:esente 
politiqlie doivent etre acheminees par 
l'intermediaire de la Direction 

. generale de la GRC. En ce qui 
c:oncerne l'interpretation de la 
tenem: de la presente politique, les 
administration.a centrales doivent 
communiquer avec le Sous-ministre 
adjoint principal de la Direction de 
la police de la securite du 
Secretariat du Ministere. 
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APPENDIX A 

~ APPROVED TYPES OF POLICE TRAINING, 
INVESTIGATIVE AND 

) 

CONSULTATIVE ASSISTANCE 

Polic:e '!'raining 

Tne fellowing are the 
approved types of police .training and 
consultative assistance. 

C T} 

( 2) 

Attachment Training -
assignment to a RCMP Unit 
within Canada provided the 
individual to be attached is 
actively engaged in duties 
connected with the attachment 
and will c:cntinue to be so 
employed. 

On-site Training - assignment 
of a RCMP Team to the 
requesting country to develop 
trainers and/or to provide 
specific law enforcement 
courses. 

(3) Consultative Services -
assignment of a RCMP Team to 
the requesting c:cuntry to 
review training/investigate 
systems and facilities and make 
recommendations. 

(4) RCMP tr4inin9 Courses -
allotment of po~itions on 
existing RCMP Courses within 
Canada. 

(5) _C.P.C Training Courses -
allotment of po~itions on 
existing c:curse~ within Canada. 

(6) Investigative Assistance - the 
use of RCMP members, agents and 
sources, and Crown property 
outside of Canada at the 
request of a forei;n country! 
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ANNEXE A 

TYPES APPROUVES DE FORMATibN · 
POLICIERE, D'ASSISTANC~ AUX FINS 
o~ENQUETES ET D'ASSISTANCE O'ORDRE 
CONSOLTATIF. 

Formation policiere 
Voici les types q,prouves de 

fcrmaticn policiere et d'assistance 
consultativ".· 

' 

(1) Affectation pour fcrmation -
affectation aupres d'une unit1 
de la GRC au Canada, a 
c:andition que l' interesse 
exerc:e activement des fonc:tior 
reliees a c:ette affectation et 
qu'il continue d'etre employe 
c:e titre. 

(2) Formation sur les lieux - envo 
d'une equipe de la GRC dans le 
pays qui a fait la demande, 
pour former des instruc:teurs · 
et/ou pour donner des c:ours 
specifiques en matiere 
d'application de la ~oi. 

(3) Services consultatifs - envoi 
d'une equipe de la GRC dans le 
pays qui a fait la demande, 
pour examiner la farmation, les 
systemes et les installations 
et faire des reccmmandations. 

C 4} Cours de formatiLJn de la GRC -
attribution de places dans le 
cadre des c:ours existants de la 
GRC au Canada. 

C 5) cours de formation du CCP -
attribution de places dans le 
cadre des ccurs existants au 
Canada. 

( 6) Assistance aux fins d • enquetes 
- l'emploi de membres, agents 
et sources de la GRC, et de 
biens de la Couronne en dehors 
du Canada, a la demande d I un 
pays etranger. 
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